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Erzsébet királyné.
Debreczen, szept. 13.

Még sajog a szív, még zokog a kebel és hullanak könyeink nagyasszonyunk, nem­
zetünk védasszonya gyászos és tragikus elhalálozása fölött.

Úgy érezzük magunkat, mint a kínos gyötrő álomból felriadt ember, a ki még
nincsen tisztában azzal, való-e avagy csak álom, a mi keblét annyira feldúlta, a mi szivét 
annyira elfacsarta, a mi még gondolkozását is elzsibbasztotta.

Sajnos és fájdalom, a tények legszomorubbja való és igaz.
Erzsébet királyné, nemzetünk eme igazi védőangyala, ravatalon fekszik messze

távolban honától; azoktól, kik őt annyira szerették, imádták. .
Régi igazság, hogy csak akkor érezzük valaminek és valakinek az igazi be­

csét a midőn a kérlelhetlen sors megfosztott bennünket annak birtokától. Ámde mi m*gya- 
rok,’ kik szeretetünk egész lángjával, lelkünk imádatával csüggtünk Erzsébet királynén : an-
nt| is inkább érezzük veszteségünk súlyát, keservét és fájdalmát.

A magyar nép rég körül vette Erzsébetet dicskoszoruval és bizonyos legenda kói
születnie» meg róla a nép ajkán. Ő volt a magyar népnek második szent

Mert Erzsébet királyné igazán tudott szeretni, úgy, a hogy csak a dicsglónaval ko

szoruzottak és pon,p4ban milliók fölött* született és nevekedett, ő aki két
hatalmas birodalom trónjának részese volt. Ö aki sohasem tudhatta; mi a nyomor■;beté- 
vedt a szegény beteg csősz kunyhójába és enyhítette a szegény paraszt nyomorát .betért az 
Ínség tanyájába és áldás, v gasz fakadt nyomdokain ; betért a kedélyt felizgató korh^kba 
és lelkierőt öntött a csüggedőkbe ; betért az árvák menedékhelyébe és vigaszt ^pegtete 
kicsinyek szivébe ; felkereste a csonkatestü harczfiakut, akik a hazaért 
rcménvt lehelt beléiök : ilyen volt Erzsébet királynénk.* A szeretet szereltet szül. És hogyne szerette volna a magyar neinze e nagy kü 
királynét, a ki nemzetünkön oly gyöngéd szeretettel csüggött, a kit H""á* M,há|y tör é é 
egyszerű beszédje, melyben hazánk akkori sorsát .estette könnyekre fakasztják a k, nem 
zetünk nagyjainak ravatalánál (Deák Ferencz) térdelve zokogásba “^ b. » k‘“k 
den dobbanása hazánkért vert! Oh mi sokat, nagyon sokat «sztettünk benne ^

az 6 vesztesége fölötti bánatunk kétszeres, mert az áltálunk rajongásig sze

““t1”» ^ mini3iterelDal.net. mi-
r: s“.»““—ér ... .....V «

kitartást bölcs és jó királyunknak a megpróbáltatás nehéz óraiban, hogy 

jón a bánat súlya alatt. lüutlxi ismond.
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Debreczen gyásza
Debreozen város közönsége méltó 

módon osztozik az országot ért nagy 
veszteségben. Nem várt itt egy lélek se 
intézkedést, a szive, szivében a forró 
szeretet melylyel angyaljóságu nagy 
asszonyunk iránt viseltetett paran­
csolta, hogy mérhetlen taldalmanak 
és részvétének külső jelét is adja. 
Gyászpompába öltözött az egész váios.

Hatóság, egyesületek és társulatok 
egymásután gyüléseznek, hogy a mer- 
ketlen veszteség lelett részvétüket ki­
fejezzék.

Ma délelőtt tizenegy órakor a 
városháza nagytanácstermében gyűlnek 
össze a törvényhatósági bizottság tag­
jai. Valamennyien fekete öltözetben 
jelennek meg, Debreczen közönsége 
nevében részvétiratot intéznek kirá­
lyunkhoz s a mérhetlen veszteség fe­
lett érzett fájdalmunknak kifejezést 
adnak Küldöttséget küldenek a teme­
tésre, remek koszorút a ravatalra es 
áldott jósága felejthetetlen királynénk 
emlékét jegyzőkönyvben örökítik meg.

A tanács, mely a közgyűléstől 
erre bizonyára megkapja az utasítást, 
városunk közönségének gyásza ügyé­
ben intézkedik. Felhívja majd a pol­
gárságot, hogy a gyászlobogókat a te­
metés után való napig tartsa künn, a 
temetés napján az üzleteket zárja be. 
Intézkedik, hogy a zene szüneteljen.

A város hosszabb időn át fekete 
pecsétjét használja hivatalos 
iratain is.

A főiskola ifjúsága ma este gyű­
lést tart, hogy rendezendő gyászünne­
pélye ügyében határozatot hozzon. A 
főiskola ifjúsága 30 napon keresztül 
gyász karszallagot fog viselni.

Az izraelita nőegylet tegnapi ülé­
sében elhatározta, hogy vagyonából 
1000 forintot külön kezel s évenként 
a királyné halálának évfordulóján sors 
üldözött asszonyokat vallás különbség 
nélkül segélyez.

A Petőfi dalárda tegnap este tar­
tott ülésében elhatározta, hogy mér­
hetlen fájdalmuk kifejezése mellett 

jegyzőkönybe iktatja részvétét s min­
den évben gyászünnepélyt tart szep­
tember 10-én, királynénk tragikus ha­
lának évfordulóján.

Újabb intézkedések a temetésre.
Ma éjjel tíz óra ötven perckor 

külön udvari vonat Genfbe ment, hon­
nan a királyné holttestét haza fogja 
hozni. Az udvari vonattal utazott Bel­

legarde Fercncz gróf főudvarmester, 
Harrach Mária Terézia grófné a ki­
rályné főudvarmesternője, Tolnay Fes 
tetics Mária grófné udvarhölgy, két 
kamarás, mint császári és királyi biz­
tos, két s zolgálatot tévő palotahölgy 
és két mhm i hivatalnok. A holttestet 
Genfben bebalzsamozzák és kettős érc- 
koporsóba teszik.

Az ország határától fogva egé­
szen Bécsig mindazokon az állomáso­
kon, a melyeken a királyné holttestét 
szállító vonat keresztül fog menni, 
megszólalnak a harangok. A külön 
vonat jövő csütörtökön szept. 15-én 
este ló tiz órakor érkezik a bécsi pá- 
nyugoti pályaudvarra, a hol a királyné 
holtestét nyolc fogatú foké gyászko­
csira teszik. A holttest leszállításánál 
mindazt a komor pompát fogják kifej­
teni, a melyet az udvari cerimónia 
megszab.

A gyászkocsi a Burg-palota ud­
varán keresztül megy az udvari plé­
bánia templomba, ahol a királyné ko­
porsóját ravatalra teszik. — Pénteken 
egész nap és szombaton délelőtt bebo- 
csátják a közönséget a templomba, 
hogy a koporsót láthassa. Szombaton 
délben bezárják a templomot és csak 
a temetés napján délután nyitják ki 
újra.

A temetés szombaton délután 
4 órakor lesz és ez alkalommal is 
a legnagyobb gyászpompat fogjak 
kifejteni A vigília hétfőn, szeptember 
19-én este, a három engesztelő mise­
áldozat pedig szeptember 20, 21 és 
22-én délelőtt 11 órakor lesz az udvari 
plébánia templomban.

A király 6 hónapi gyászt rendelt 
el a meggyilkolt királynéért. És pedig 
szeptember 21-től november 21-ig leg­
mélyebb gyászt, január 21-tg mély 
gyászt és március 21-ig kevésbbé 
mély gyászt. Az udvari hivatalnokok 
és az udvari szolgák az egész idő alatt 
szolgálatukban és azonkívül fekete 
ruhát tartoznak viselni.

Sztáray grófnő a merényletről.
Genf, szeptember 11.

Sztáray grófné udvarhölgy tudó­
sítónknak következőleg mondta el a 
gyilkosság lefolyását:

Múlt pénteken délben érkeztünk 
Genfbe és a Hotel Beaurivage-ban fo­
gadtunk szállást. A királyné, miként 
az előző években, most is meg akarta 
nézni Genfet és gyalogsétát tett a tó

límvtión s olt Kothsohild Adolf báró

parkját és villáját kereste. A követ­
kező napon, szombaton, Territeten ke­
resztül Ganx-ba akartunk visszatérni.
A királyné, a ki nagyon szeret hajón 
utazni, gőzhajón akart Teritetbe menni 
a kiséret férfi tagjai pedig vasúton 
mentek oda.

Két órakor kellett volna a gőzös­
nek indulnia. A királyné nagyon jó­
kedvű volt s folytonosan tréfálkozott 
Egyre azt hajtogatta, hogy nagyon jól 
van. — Félkettő tájban elindultunk a 
szállóból és a kikötőhöz mentünk, 
Alig tettünk néhány lépést, egyszerre 
megpillantottunk egy embert, a ki 
gyors léptekkel felénk tartott, aztán a 
királynéhoz közeledett, miközben meg­
botlott egy fában, mely útjában állott. 
Egykét másodperc múlva a királyné 
mellett termett, majd a királyné háta 
mögött villámgyors mozdulatot tett a 
kezével és elrohant. A királyné az 
ütésre, melyet az idegen embertől ka­
pott, hátra fordult, de már a követ­
kező pillanatban összerogyott. Karom­
mal fogtam föl a királynét s azt kér­
deztem tőle :

— Felséges asszonyom, nincsen 
egészen jól?

— Nem tudom, felelte a királyné
— Felséged bizonyosan nagyon 

megijedt s jó volna, ha karomat el­
fogadná.

— Köszönöm, nincs rá szükségem 
volt a királyné válasza.

Én mégis megpróbáltam a felsé­
ges aszzonyt támogatni, s így jutot­
tunk el a hajó fedélzetére.

— Ugy-e nagyon sápadt vagyok' 
— kérdezte ott a királyné.

— Igen felséges asszonyom, a 
nagy izgatottságtól.

E szavaknál a királyné öszsze- 
e sett, s elvesztette eszméletét. Én azt 
hittem, hogy rosszulléte el fog múlni, 
és egyáltalában nem gondoltam arra, 
hogy a felséges asszony ellen merény­
letet követtek el. Az egész eset oly 

; villámgyorsan folyt le, hogy valójában 
nem is tudtuk, mit gondoljunk róla. A 
merénylőnél nem láttam fegyvert s azt 

I hittem, hogy csak a kezével . ütötte 
meg a királynét. Mikor a királyné ru 
háját kioldottuk, hogy lélegzését meg­
könnyítsük, vérnek nyomát sem láttu ■ 
A királyné magához tért, s ezt kér­
dezte tőlünk:

— Ugyan mi történt velem ?
Ez volt az utolsó szava, aztán 

hátrahanyátlőtt, arca elsápadt, fo 
7.P.KP Rtrvre nehezebb lett és végié
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hogy mind abba beleegyezik, amit az 
itteni törvények szerint teszünk.

Az orvosok a szemle után kons­
tatálták, hogy a gyilkos fegyver kilen- 
czedfél czentiméter mélyen hátolt Er­
zsébet királyné szivébe és azt egészen 
keresztül fúrta, úgy, hogy a fegyver 
vége a szív másik oldalán kinyúlt. 
Szinte megfoghatatlan, hogy a király­
né a-sebesülés után még 60 80 lépést 
tudott tenni és az orvosok ezt csak a 
királyné rendkívüli energiájának és 
akaraterejével tudják megmagyarázni.

égbe ment át. E közben a hajó elin- 
dull de én arra kértem a kapitányt, 
wy forduljon vissza. A ka- 

itány teljesítette kérésemet és vissza­
tértünk a kikötőbe, honnan az eszmé­
letlen királynét visszavitték a szállóba, 
a hol néhány perc múlva meghalt A 
felséges asszony mindvégig nem tudta 
meg, hogy gyilkos merényletnek lett 
áldozata. A királyné kevés vert vesztett.

A gyilkos vallomása.
Gentszept. il. " gft a "sebhely nagyon kicsiny. Ke 

Lucheni a kihallgatásnál Aubert resztmetszete alig 4 milliméter, 
rendőrbiztosnak azt vallotta, hogy 
május óta Lausanneban dolgozott és 
azért jött Genfbe, mert azt hitte, hogy 
itt találja az orleánszi herczeget. Mint London, szept. 12. A reggeli la- 
hogy azonban a herczeg már elutazott; felháborodással Írnak a genfi ré- 
Genfből, Luceheni, aki hasztalan várta mes esetrö] és meleg részvéttel cmlc- 
a herczeg visszatérését, Evienbe ment, kegnek meg Ferencz József király ü 
ahol azonban szintén nem találkozott felségérőh a „Times“ ezt Írja: „Bízó- 
a herczeggel. | nyára az egész világ lel fog háborodni

Erre visszatért Genfbe és a la- i ezen a borzalmas“ gyáva tetten. Egy 
okból értesülvén arról, hogy Erzsébet j európai uralkodó sem részesül nagyobb 

királyné itt van, mindenütt nyomon j tiszteletben „mint Ferencz József O 
követte a királynét, akit egy alkalom- feisége. Ez az utolsó csapás szive mé-

Ehhez az összeghez eddig a bu­
dapesti értéktőzsde választmánya 5000 
korona összeggoi járult hozzá.

Világlapok részvéte,

mai Budapesten látott. Luceheni pen 
tek dél óta tartotta szemmel a király­
nét, de nem talált kedvező alkalmat a 
merénylet elkövetésére.

Végre szombaton kora reggel 
lesbe állott a Beaurivage fogadó köze­
lében. Röviddel Jután észrevette,

bóf eltávozik és a Ouai Mont-Blankon 
levő hajóállomásra megy.

Ebből Luceheni azt következtette, 
hogy ő felsége kirándulást tesz a ta 
von és ekkor a Hotel de la Paix-vel 
szemben állott lesbe, a parton végig 
vonuló fasor 12-ik fája mögött és a 
fürészreszelőjét’ amely Ível a merény­
letet elkövette, kabátja ujjábán tartotta 
eldugva Néhány pillanat múlva arra 
jött a királyné, udvarhölgye kíséreté­
ben. A többi ismeretes.

Az orvosi vizsgálat.
Genf, szent. 11.

Ma délután 2 órakor kezdték meg 
a genfi törvény által előirt autopsziát, 
melyhez Ferencz József király távirat­
ban adta beleegyezését.

— Meg kell jegyeznem — mondta 
a svájezi szövetség főügyésze tudósi­
tójuknak — hogy Ferencz József ural­
kodó összes intézkedéseinket táviratban 77* 7™": . ■ tnt
jóváhagyta. Ő felsége megtáviratozta, 1 pedig

lyéig hatott az angol nemzetnek 
A „Daily News“ ezt mondja : „Erzsé 
bet királyné halálában is hősi bátor­
ságot tanúsított. Benne nemzedékünk 
egyik legeszményibb női alakja hal 
meg.“ ■— A „Standard igy h . „Vik 
tória királyné részvétnyilatkozata :

............. A
századvég egyik rémtette sem indí­
totta meg a sziveket annyira és nem 
keltett olyan mély felháborodást, mint 
ez. a halott feletti gyászunkat ^ még 
felülmúlja az élő iránt való részvé­
tünk. Mindnyájunk szivét O felsége 
iránt való élénk részvét tölti el."

Erzsébet-ssobor,
És állani fog ércszobra a nagy

királynénak.
A mit tegnap adtunk hírül, az 

ma már valóságos valóra vált.
A gyüjlést a kormány tagjai in 

ditották meg 300-800 forintjával. - 
Ennyit ajánlott föl a királyné szobrára 
Szilágyi Dezső és mindegyik miniszter. 
Az első aláírási ivén kívülük még 
Gromon Dezső, Nemeskéri Kiss Pál?és 
Pulszky Ágoston adományoztak 150 
150 Chorin Ferenc, Emich Gusztáv, 
Láng Lajos, Weisz Berthold, Wolfner 
Tivadar és Gajári Ödön képviselők

KRÓNIKA.
A hyppodrom igazgatónál.
— Foglalkozást keresek . . .
— Sajnálom, minden hely be van 

töltve . . .
—- Kérem, kitűnő tüzevő vagyok.
— Mindegy . . .
— De kérem majd éhen halok ! . . .
— Ugv ? János ! Adjon ennek az urnák 

egy pakli gyufát!

Világító házszámok. A legtöbb 
nagyvárosban sokszor érzett hiány az, 
hogy olyan helyeken, ahol a gázlám­
pák fénye nem vetődik éppen a kapu 
felé, a házszámokat éjjel a legjobb 
szemű ember sem látja. Sok minden­
félét megpróbáltak, hogy ezen a bajon 
segítsenek, de nem sokra mentek vele. 
— Péterváron azonban most világitó 
lázszámokat alkalmaznak, amelyeken a 
szám már messziről meglátszik. A há­
zon két pléhtáblácskát alkalmaznak, a 
melyekbe be van vágva a házszám, 
úgy, hogy ezek a táblácskák a mögöt­
tük levő fallal háromszöget képeznek. 
Köztük egy kis gázláng ég, a kivágott 
számok mögött pedig színes üveg van. 
Az ilyen házszámoknak igen nagy 
előnye az, hogy hogy azok a legna­
gyobb sötétségben is már messziről 
feltűnnek.

TARSAS KLET.
A fiatalok níssuíja.

— A negyedik. — 
kalauz nagyon alkalmatlanA ____

időben talált bemenni a kupéba, amely­
ben egy fiatal házaspár utazott. Nász­
úién voltak és nagyon is természetes, 
íogy olyan hévvel csókolóztak, ölel­
keztek, hogy észre sem vették a ka- 
auz belépését.

Csak akkor riadtak szót, mikor a 
kalauz jelentőségteljesen hümmögött.
Az asszonyka irult-pirult, az ifjú térj 
pedig nagy zavarában úgy tett, mintha 
a földön keresgélne valami elejtetf 
dolgot.

— Sose tessék rösíelkedni . 
mondta a kedélyes kalauz. Tizenhat 
esztendő óta utazom, nem a nagysa- 
gáék az első nászutasok a vonatomon.

A férj egy csomó szivart dugott 
a kalauz markába, hogy mielőbb szi­
ves eltávozásra bírja. Az illedelmesen 
megköszönte, azután azt mondta.

__ \feg aztán jövő esztendőre *

1 í
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ilyenkor Isten segítségével már úgyis 
négyen fognak utazni a nagyságáék.

Hangsúlyozta, hogy négyen 
Aztán indult, kifelé akar tartani, hogy 
ismét boldog magányban hagyja a fia­
tal párt. A menyecske és az ura cso­
dálkozva néztek össze. Meglátszott raj­
luk, hogy a „né g yen“ szeget ütött 
a fejükbe. Mire véljék V A férj nevetve 
meg is kérdi a kalauztól:

— Hogy mondta ? négyen?
No igen, felelt a kalauz szto­

ikus nyugalommal. — Hát a dajka. 
Az a n e g y e d i k.

VIDÉK.
Ismét egy sikkasztó árva- 

penztaros. Sárkány Mór, Karcag vá­
ros árvapénztárosa évek hosszú során 
át mintegy negyvenezer forintot sik­
kasztott a kezelésére bizott, pénzekből. 
A bűnös manipulációnak nemrég nyo­
mára jöttek s a hűtlen tisztviselő el­
len megindították a vizsgálatot. Mi­
előtt azonban ezt befejezhették volna, 
Sárkány Mór meghalt s igy a kár 
megtérítése egészen az ellenőrzéssel 
megbízott közegek nyakába szakadt. 
A város által kiküldött bizottság tár­
gyalásokba bocsátkozott az illető tiszt­
viselőkkel, a kik 9000 forint megtérí­
tésére vállalkoztak. Sárkány vagyoná­
ból -10.000 forint térül meg s igy a 
város kára csak 11.000 forintra fog 
i'ugni, ezenkívül a várost terheli az el­
sikkasztott. egész összegnek időköz­
kamata.

Egy lelkész öngyilkossága.
Borzasztó módon elkövetett öngyilkos- 
sagiól értesít bennünket Sz. Péterszegi 
tudósítónk. Az eset annyival megdöb­
bentőbb mivel épen oly ember dobta 
el magától az életet, kinek egyedüli 
hivatása a földön embertársait Isten 
igeiie tanítani és balsorsa csapásainak 
hősies elviselésére buzdítani. Az eset 
különben a következő: Szt. Péterszeg 
roí, lelkipásztora vasárnaz délelőtt az 
istentisztelet, befejeztével fölment « 
toronyba s annak ablakából levetette 
magát a mélységbe. Az iszonyú esés 
következtében természetesen szörnyet 
halt. Az öngyilkos lelkész 51 éves és 
három gyermek apja volt. Esete óriási 
feltűnést keltett az egész környéken. 

A máramaros szigeti polgárbÄs-
' Sn x l, dr; ~ mint, levelezőnk 

nja — állásáról lemondott. Pan dr 
visszatér az ottani jogakadémia tanári
híumini7Tyb? Polgármesterré vá­lasztották. Utódjául Szerémy Gyór*v
legeílk83'01 l,SZlcktbeli «jegyV em-

Szerelmi dráma. Véres szerelmi 
dráma játszódott le a napokban a 
közeli Tépe községben. Egy 19 éves 
paraszt legény ugyanis szerelmi csa 
lódás miatt agyonlőtte 17 éves ked 
vesét s azután maga ellen fordította a 
gyilkos fegyvert. — A leány azonnal 
meghalt, a bosszúálló szerelmes legény 
pedig még 24 óráig vívódott a halállal 
de megmentene! őt sem lehetett s 
tegnap követte kedvesét a halálba.

Betörő cigányok. Miskolczról 
táviratozzák ; A keresztesnyáradi va­
súti állomás főnöksége észrevette a 
minap, hogy egyik raktárát feltörték. 
Azonnal jelentést tett a dologról a 
csendőrségnek, amely hamarosan meg­
állapította, hogy a raktárban felhal­
mozott értékeket egy cigány karaván 
dézsmálta meg. A betörőket . elfogták.

Öngyilkos gyógyszerész. Mun­
kácson, — mint levelezőnk írja — 
szenzációt keltő öngyilkosság tartja 
izgalomban a lakosságot. Dr. Traxler 
László 34 éves gyógyszerész, a ki tu­
dományos téren is jó hírnévnek ör­
vend — e hó 8-án sttychninnel meg­
mérgezte magát. A szerencsétlen fiatal 
emberen már régebb idő óta kedély­
betegség tünetei mutatkoztak. Családja 
éppen el akarta küldeni Kraft Ebing 
gyógyintézetébe, a kocsi már várako­
zott reá, hogy a vasúthoz vigye, a 
mikor a kaputól visszatért, hogy —- 
— mint mondá — egy pohár vizet 
igyék. S megitta a méregpoharat. Pár 
perc alatt kiszenvedett. A jobb sorsra 
érdemes ifjú mint kiváló vegyész és 
természettudós nagy tekintélynek ör­
vendett, nem csak hazánkban, de még 
külföldön is. Vigasztalhatatlan édes 
anyja és testvérei gyászolják.

spórolni akar az államkasszának, mert 
azt tartja, hallgatni — arany, sokat 
hallgatni — sok arany.

Berzevicy aleínök búcsút mondott 
az alelnökségnek a képviselőházban.

Mert bár a képviselöház elnöki 
széke bársonynyal van bélelve, 9 
mégis úgy érezte, hogy tövisekre ül, 
annyira megtámadta az ellenzék.

Dreyfus ügye megint hnzódik. 
Lassanként hasonló lesz a mi 

szomszédunk, Nagyvárad állandó szín­
házához.

Százesztendeig is elhúzódik s még 
sem lesz semmi belőle.

Fáik Miksa betöltötte a hetven
évet.

Szép feladat volna egy buzgó 
statisztikusra kiszámítani, e 70 év alatt 
mint a kormánypárt oszlopos embere, 
hányszor bólintott igent a szavazá­
soknál.

A petroleum kartel miatt inter­
pellálni fognak a képviselőházban.

Nem csoda, ha tüzes lesz a han­
gulat.

Krónika iró.

KarczoJatok.
Vilmos császár egy toasztjában a 

háborút magasztalja.
Úgy látszik, Vilmos császár ha­

sonló akar lenni a Magyar Színház 
egy darabjához, melynek cime „Derül- 
Borul“ Ö is egyik napa békét magasz 
talja, másik nap pedig a háboruuak 
kel a pártjára.

SZÍNHÁZ.
Veszedelmes foglalkozás.
X. ur biztosítani akarja drága életét.
Biztosítási ügynök : Jól van, kérem, a 

dolog teljesen rendben van, de még egyet 
kérdek öntől.

K. ur : Halljuk.
Biztosítási ügynök : Nincs önnek valami 

életveszéllyel járó foglalkozása ?
X. ur : De igen ! Színházi referens va­

gyok ! . . .

A kiegyezésről megint folyni fog 
a temérdek vita.

Egymásután nyilatkoznak róla a 
kisebb és nagyobb politikusok.

Csak az hallgat, a kit legjobban 
szeretnének hallani, Bánffy miniszter- 
elnök.

Ennek megvan a magyarázata. Ő

Elhalasztott műkedvelő elő­
adás. A Hírlapírók Országos Szövet­
kezete javára rendezendő Gyimesi vad­
virág czimü népszínmű tegnapra hir­
detett előadása — az egész országot 
mélyen lesújtó gyász miatt elhalasz- 
tatott. A rendezőség a kéri közönsé­
get, hogy az előre megváltott jegyeket 
szíveskedjenek megőrizni, mert ezek a 
legközelebb megtartandó előadásra 
teljesen érvényesek.

ÚJDONSÁGOK.
* Ülés a város názán. Debrecen 

város központi választmánya holnap 
délután Simonffy Imre kir. tan. polgár- 
mester elnöklete alatt a városházán 
ülést tart, melyen a képviselőválasztók 
névjegyzéke ügyében fognak tanács­
kozni.
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* Bucsusok hazaérkezése. A
Mária-pócsi búcsúban résztvet kacho- 
likus hívők nagy tömege tegnap tiSte 
fél hétkor érkezett vissza Dr. Wolafka 
Nándor vál. püspök plébános és Ha- 
mernyik Károly s. lelkész vezetése 
alatt. Szent-Anna utcán óriási néptö­
meg várta a bucsusokat, akik a tem­
plomba vonultak s az ott végzett ájta- 
tosság után oszlottak el.

* A vonat elé feküdt. Megír­
tuk tegnap, hogy Gál András villany­
szerelő vasárnap hajnalban virágos 
hangulatban tért haza. Útja a Szatmár 
felé vezető sínpáron vitte keresztül. — 
Jókedvében azt hitte, hogy már jó 
helyen van és lefeküdt a sínpár mellé 
Kevés idő múlva iszonyú fájdalomra 
ébredt fel. Az arra haladó személyvo­
nat összeroncsolta egyik lábát, amely 
a sinvasra ért. legnap a rendőrség 
kihallgatta a szerencsétlenül járt em­
beri, aki elmondta, hogy vasárnap éj­
szaka egyik Kossuth-utczai korcsmá­
ban elitta 19 forint pénzét, aztán az 
italtól erősen bódult fejjel botorkált 
hazafelé. Ahogy a vasúti sínekhez ért, 
megbotlott, keresztül esett rajta és ott 
elaludt. Csak arra ébredt fel, mikor a 
vonat fél lábát, amely alvásközben a 
sinvasra ért levágta. Azonkívül a vo­
nat több sérülést is ejtett rajta. Szen­
vedett sérüléseiért senkit sem okol.

* Debreczen uj térképe. Deb- 
reczen város az utóbbi években a szá­
mos építkezés, uj utcza alakítás követ­
keztében oly sok változáson ment ke­
resztül, hogy valóban nagyon elérke­
zett ideje már annak, hogy a régi és 
elavult térkép helyett uj térképet ké­
szítsenek. Acél Géza főmérnök és Ha- 
Uy Kálmán mérnök vállalkoztak a 
derek feladatra, hogy egy oly térképet 
a tanak össze, mely Debreczent a mai 
állapotában tüntesse fel. — E czélnak 
megfelelőig a térképen a régi és uj 
U Czanevek párhuzamosan vannak meg- 
.1° Híve az utcza vonalokon, sőt még 
minden egyes ház is fel van tüntetve
n r,egtA es a neki mesfelel0 uj házszám- 

u . nagy terjedelmű térkép rend- 
kivul ízlésesen néz ki.
közben Ula,dt szalcnasütós
meg viváyoMtte"etz!en bűnhődött 
R á alansa^áért tegnap este 
*eánv A 8 TV^rin 20 éves pa raszt

a" >• A »T.atnlriSr.» 1-1.

tanyára. Dr. Altmann Béla nvui- 
totta az első segélyt a lábait és altes­
tet veszedelmesen össze égetett leá­
nyunk Bár a bal lábát valószínűleg 
le kell vágni — de azért életben 
maradásához van remény.

* Dr. Mariska Györgynó te­
metése Tegnap délután nagy részvét 
mellett temettek el Dr. Mariska György 
ügyvéd nejét. A Kossutcai gyászos 
ház udvara egészen megtelt közön­
séggel, amely között társadalmi és 
közéletünk számos kitűnőségét láttuk. 
|AZ utcát is nagy néptömeg lepte el s 
i óriási közönség kisérte utolsó útjára a 
jKossuth utcai temetőben pénteki sze­
rencsétlenség fiatal áldozatát. A ház­
inál K. Tóth Kálmán ev. ref. lelkész 
i tartott megható imát.
i * A távirda éjjeli szolgálata,
IA királyné halála következtében be­
állott óriási távirdai forgalom a teg­
napi nap folyamán oly mértékben fo­
kozódott, hogy a táviróhivatal szoká­
sos éjféli záróráját az elmúlt éjjelre 
felfüggesztették és a személyzet egész 
éjszakán keresztül szakadatlanul telje- 

! sitette fárasztó hivatását.
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mező mnnlLátÓíép(( csárda J felé a 
mit/ síitől? A U ani VacJt°rára szalon- zsii- f/iinhi , szalonnából lecsepegő 

n H a lobogó lángtól a 
tői niemím,,n i n,le^yuladtak. A tüz- 
uiiálii Sw leany futásnak eredt k £ ÄindV?5S a veszedelmet. A 
1 e n n fájdalmaktól eszmélet-
letlenül ÖSSze és ezzel vé"
lánggal 2 a a tüzet- A. lobogó 
giuÄS,koItozó ,eany se- 
- hue Sie tők vitték be, a közeli

* Tájékoztató az uj házszámo- 
I zásról Közóhajnak és közszükséglet- 
j leinek tett eleget a városi mérnöki 
I hivatal két derék tagja Aczél Géza 
j főmérnök és Hatay Kálmán mérnök, 
I midőn egy csinos kiállítású füzetben a 
na§y közönség tájékoztatására össze­
állították, a régi utcza nevek régi 
házszámainak az uj utcza elnevezés és 
uj házszámozás folytán milyen név és 
milyen szám felel meg. A füzet ügyes 
beosztása lehetővé teszi, hogy pár pil­
lanat alatt megtudja az ember, a 
régi szám milyen uj számot esetleg uj 
nevet kapott.

* Elgázolt asszony. Varga Gá 
bőmét a 40-ik szánni bérkocsi elgá­
zolta a városháza előtt. Az első se­
gélyt dr. . Szentzály Benő nyújtotta. 
Az orvosi látlelet szerint a kerék az 
az asszony felső álkapcsán ment ke­
resztül azt; össze zuzta és négy szem­
fogát kitörte. A jobb alkarján is su 
lyos zuzódásokat okozott. A sérültek 
lakásán ápolják s a bérkocsis ellen 
megindították a vizsgálatot.

* Honvédtisztjeink bálja Szó 
kelyhidon. A jelenleg Székelyhid kör­
nyékén gyakorlatozó <S0-ik hon ved 
gyalog-dandár tisztikara Szombaton 
este fényesen sikerüli bált rendezett 
Székelyhidon a környék szép asszo­
nyainak és leányainak tiszteletére. A 
derék honvédek már napok óta min­
dent elkövettek a mulatság sikerének 
érdekében, s fáradozásaiknak méltó ju­
talmát nyerték a pompásan sikerült 
bál által a melyet még sokáig meg 
fognak emlegetni a bihari szép asszo­
nyok. A mulatságon megjelent Bihar-

megye egész intelligenczlája csaknem 
kivétel, nélkül s azonkívül igen sokan 
Debreczenből is. A világos reggelig 
tartó mulatságon a mi derék czigá- 
nyaink a Magyary testvérek s azon­
kívül „a budapesti" első honvédzene- 
kai húzták a talpalávalct. A mulatsá- 
gon megjelentek névsorát a követke­
zőkben sikerült följegyezni.

Asszonyok: Dr. Horváth 
Jozsefné, özv. Papp Jánosné, Fényes 
Endrene, Pétikért Mihályné, ifj Pa- 
taky Ferenczné, Szentpáli Zsigmondné, 
Lestyán Adorjánná, Draveczky Bé- 
lánó, özv. Balogh Miklósáé, Pozsgay 
Károlyné, Zalai Sándorné, Ottlifc 
György né, Dr. Garai Jánosné, Szabó 
Istvánná, özv. Derzsi Lászlóné (Deb­
reczen), Horváth Endréné (Ermihály- 
falva), Szuuyogh Zsigmondné (Ér- 
semlyén), Antal századosné (Debre­
czen). Antonovics Oszkárné (Debre- 
//eP/’TV1sc^e-f főhadnagyné (Debreczen), 
Gioi Klebersberg Béláné (Debreczen), 
Dr. fráter Imréné (Debreczen), Je- 
zerniczky Dénesné (Margittá), Dávid- 
hazy Jánosné (Margittá), Vince Já­
nosné (Debrecen).

h 6 A n y ° k : Horváth Erzsiké és 
Máhka, Vecsey Irma, Balogh Margit, 
Lázár Mariska, Pozsgay Erzsiké, Be- 
senczky Anna, Fényes Szeréna és 
Lenke, A áradj Ilonka, Lestyán Imra, 
tiarán Ilonka, Szabó Margit, Deák 
Margit (Nagyvárad), Konrád Margit 
(Ermihály falva), Szunyogh Katinka 
es Böske (Debreczen), Morvay Sárika 
(Margittá) Klebersberg Valéria grófnő 
(Debreczen), Bertóthy Mariska (Deb­
reczen), Dobsa Anna és Olga (Ér- 
semlyén), Fényes Irma (Csókái), 
Derzsi Emma (Debreczen), Kimer 
Anna (Nagy-Károly), Kőhalmy nővé­
rek (N. Léta), Tóth Teréz és Ma­
riska (Diószeg) Izák Ilona (Margittá), 
stb. A katonai notabilitások közül je- 
len voltak: Bernolák Károly altábor- 
naS.V) kerületi parancsnok, Jokefalussy 
és Hallassy tábornokok, továbbá Biró 
és Nyíri ezredesek.

* Főbevert napszámos. — Az
Árpád-téri Berger korcsmában újra 
véres verekedés történt. Szilágyi Jó­
zsef napszámosnak szóváltás közben 
beverték a fejét. Véresen ment a ren­
dőrséghez panaszra, ahol elmondta, 
hogy Zsiday Lászlóra van gyanúja. A 
rendőrség megindította a vizsgálatot.

* A sertés vásártér áthelye 
zése A sertés vásártér áthelyezése 
tárgyában az április 21-kén tartott' 
városi közgyűlés azon határozatot 
hozta, hogy a ser t. é s v á s ét r tér 
u j helyé ü 1, in i n t e c z é 1 r a

e g a I k a I m a s a b b a t a v á g ó-
h i d előtti tértj elöli k i. A 
belügyminiszter ma érkezett leiratá­
ban jóváhagyta ugy a fent. idézett ha­
tározatot, mint a határozat azon részét, 
mely kimondja, hogy a »19200 forint 
költséggel leendő bérén-
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dezósek a k öltség fel e­
részben a vágóhíd és fele­
részben a vásár vám es 

j a c z j öv edel e m által 1 e- 
d ez tess é k.« — Elutasította azon- 
Inn HoGzkó Sámuel éstársai által 
ezen határozatok ellen beadott fel- 
lebezését, mivel a fellebezésben fel­
hozott indokokat nem találta eléHű­
ségesnek arra, hogy emiatt a határo­
zatot megváltoztassa. Az uj set- 
tés vásártér elkészítését a jövő tava- 

L,.vilik rnea.
* Halálozás. Mint részvéttel ér­

tesülünk Papp Istvánná szül. Szekeres 
Juliánná úrnő, Papp István nyug. vá­
rosi szám tiszt neje e -hó 11-en este 
életének 48-ik boldog házasságának 
27-ik évében hosszas szenvedés után 
csendesen elhunyt, Temetése ma dél­
után 8 órakor lesz a Péterna-utcai 
42-ik számú háztól, honnan rövid ima 
után a Kossuth-utcai ref. temetőben 
fog örök nyugalomra tétetni.

* Megmarta a kutya. Tegnap 
délután a Hatvani-utezán lakó Jámbor 
Bálint kutyája megharapta Berger 
Bernátnak fiát Sándort. Az esetet, be­
jelentették a második kér. kapitány­
ságnál, mely a vizsgálatot meg is 
ind kotta.

A király állapota.
Becs, A' (D'breczeni Újság 

eredeti távirata.) Ö Felsége a ki­
rály állapotaiul. a kit Nagy asszo­
nyunk halála mélyen megtört, a 
tegnapi nap folyamán aggasztó hi 
rek érkeztek. Szerencsére ezek a 
hírek alaptalanoknak bizonyultak, 
ő Felsége f< í lias megadással viseli 
nehéz fájdalmát, a melyben vele 
együtt, osztozik hü magyar népe. 
Wiederholter udvari orvos egy pil­
lanatra sem távozik < ldala mellől.

Ma reggel kilenced fél órakor 
két leányával: Mária Valéria és 
Gizella íőhevezegnőkkel a schőn- 
bruni udvari kápolnába ment és 
ott csendes misét, hallgatott.

Mise után, mikor kijött a ká­
polnából, leányaihoz fordulva eze­
ket mondotta:

— Istenben való bizodalmamat 
nem veszítettem el!

Azután az udvari lelkészhez 
szólott :

= Még e héten szeretnék meg­
gyónni.

Leányaival visszatért a palo­
tába és lakosztályába vonult. Min*
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den idejét csendes elvonultságban 
ott tölti. Az ablak red ők folyton le 
vannak eresztve Gyakorta felsohajt, 
azután kitör belőle a fájdalom es
sírva fakad. ,

Fájdalmának egy ilyen kitöré­
sekor ma igy szólott a király :

— Volt is a világnak sejtelme 
arról, hogy mi mennyire szerettük 
agymást!

A katholikus papság gyásza.

korcsmáros leánya és Rosenzveig Róza 
nevű cselédje este borszeszért mentek 
le a pinczébe. Egy égő gyertyát tettek 
spirituszhordó mellé, midőn egyszerre 
a hordó csapja leesett és feldöntötte 
az égő gyertyát. Egy pillanat alatt 
lángban állott az egész pince és a 
szerencsétleneket csak nagynehezen 
súlyos égési sebektől borítva sikerült 
kihúzni a lángtengerből. A táviratilag 
hivott rutkai és rózsahegyi orvosoknak 
sem sikerült a szerencsétlenek életét 
megmenteni, reggelre mindkettő ki­
szenvedett.

Budapest, szept. 13, A herczeg- 
primás az öszes magyar kath. papság- 
sághoz körlevelet intézett4 melyben 
elrendelte az általános gyászt.

Olasz ellenes tüntetések.
Becs, szept. 13. Laibachban és 

Triesztben tegnap a királyné meg 
gyilkoltatásának hírére az olaszok 
ellen irányuló tüntetések voltak, 
melyek véres összeütközésekre 
vezettek, ugy hogy a katonaság 
volt kénytelen közbelépni a zavar 
gások megszüntetésére.

Henrik herceg Oroszországban.
Vladivosztok szept. 12. Midőn 

a „Deutschland“ német czirkáló hajó 
tegnap a Vladivosztoki révbe ért, üd­
vözlő lövéseket váltott az erőddel és 
az orosz hadihajókkal. Henrik herezeg 
azután meglátogatta Reunon hajópa­
rancsnokot, a ki a látogatást mindjárt 
viszonozta, mire a herczeg kikötött a 
tengernagyi hídon „a hol fogadására a 
hatóságok fejei és nagy néptömeg je- 
meg jelent meg és az első kelet-szibé­
riai sorzászlóaljnak egy diszszázada 
volt felállítva. X város küldöttsége sót 
és kenyeret adott át a herezegnek, a 
ki a diszőrséget ezekkel a szavakkal 
üdvözölte : „Zdorovo bratri“. Azután a 
diszőrség elvonult a herezeg előtt. 
Henrik herczeg meglátogatta a kikötő- 
parancsnokot, a város parancsnokát és 
a kormányzót. A város fel van lobo­
gózva és tegnap este kivilágítás 
is volt.

Horváth Boldizsár betegsége.
Budapest, (A Debreczeni Újság 

eredeti távirata.) Horváth Boldizsár ál­
lapotában tartós a javulás s az orvo­
sok ismét reménykednek, hogy az agg 
államférfin fölgyógyul.

VEGYES.
Halálos szerencsétlenség. Kra

lovani levelezőnk értesít a következő I súlyos szerencsétlenségről. Folkmann

Északi fény Pénteken, szeptem­
ber 9-én este fél tiz óra tájban — 
mint tudósítónk Írja — a kalocsaiak 
látták ezt a ritka szép tüneményt, 
mely a magas észak hólepte tájainak 
hónapokig tartó csöndes éjjelét szokta 
megvilágítani. A csillagos égbolt északi 
oldalát egyszerre fehér csillogása szé­
les sugárkéve árasztotta el. Az inten­
zív fehér fény lassankint rózsaszínűvé 
vált es a ragyogó sugarak különsze- 
rüen futottak szét az égbolt északi ol­
dalán. A szép égi tünemény tíz per­
cig tartott. Azután lassan halvá­
nyulni kezdett és rövid idő alatt eltűnt 
egészen.

Ellopott halott. Miskolczról ír­
ják : A pacsai temető őre a napokban 
észrevette, hogy valaki megbolygatta 
egy kis gyermek sírját. Minthogy a 
koporsót üresen találta, jelentést tett 
a dologról a csendörségnek, mely 
csakhamar megállapította, hogy a 
holttestet ellopták. A néphit ugyanis 
azt tartja, hogy a holtan _ született 
leányok balkezének a kis ujja varázs­
erővel bir és különösen lakatok ki­
nyitására alkalmas. A vizsgálatot még 
folytatják.

Halál a vonat alatt.
— Gondatlan vasútion —

Egy vasúti ör gondatlansága 
mint levelezőnk Írja -— ismét súlyos 
szerencsétlenség okozója lett a minap 
Jászberény határában. Ahol a szelei 
utat keresztezi a magyar államvasutak 
hatvan—szolnoki vonala, ugyanis e 
hó 7-én éjjel elütötte a vonat egy ot­
tani gazda szekerét és pedig oly sze­
rencsétlenül, hogy a szekeren ülő kis 
b érest halva vitték vissza a városba.

A szerencsétlenség ugy történt, 
hogy Emikor a szekér a sínekre ért, 
előrobogott a Szolnok felé menő sze­
mélyvonat, melynek lokomotivja el­
kapta a szekér derekát, feldöntötte és 
a rudat eltörve, mintegy 200 lépés­
nyire maga előtt tolta. — A benn ülő 
kisbérest, a 39 esztendős Sisa Andrást
az erős lökés feldobta ülőhelyéből.

A boldogtalan ember a mozdony
ütközőjére esett, és pedig oly szeren-
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csétlenül, hogy a tolattyu vudja be­
verte a fejét. A vonatvezető a szeren­
csétlenség láttára azonnal fékezett, de 
a vonatot csak akkor tudta megállí­
tani, mikor Sisa már halott volt.

Csodálatos, hogy mig a szekér 
darabokra zúzódott, addig az ökröknek 
nem lett bajuk. A vasúti őrt, a ki a 
sorompót nyitva hagyta rögtön felfüg­
gesztették és a bíróságnál feljelen­
tették.

IVX 111 H U a l.Ö.
Ripost.

Két ur siettében összeütközik a 
sarkon.

— Barom ! — dörmög az egyik.
— Ily rövid találkozásnál talán 

fölösleges is magát bemutatnia, — vág 
vissza a másik.

Vigasztalás.
Ne gyűlöld az embereket,
A kik megbántottak.
Bár köztük most egy se beteg ! 
Lesznek ők — halottak.

Any sod at s > gyűlöljed,
Inkább hajad tépd ki.
Vei; élni neked könnyebb,
Mint — meghalni néki !

Tej árusnál.
Ur. Mintha ez a tej valamivel iz- 

letesebb volna a tegnapinál !
Kisasszony. Ügy van, tegnap va­

lami lelhette a vízvezetéket.

Haszn o* tudni valók.
A szőllő eltartása. A frissen 

szedett, teljesen ép és száraz szőllő 
' fürtöket egy agyagedénybe tesszük, 

melynek aljára előbb ujnyi vastagság­
ban korpát tettünk. A szőllőrétegre 
újból korpát hintünk s erre ismét egy 
sor szőllőt rakunk. Vigyáznunk kell 
azonban, hogy a legfelső réteget korpa 
képezze. Erre egy lap papirost teszünk 
és a fazék nyílását elzárjuk sarok ré­
teggel. Az edényt hűvös helyen kell 
tartanunk.

, Stearin foltok eltávolítása. A
ruhákon esett stearin foltokat legcél­
szerűbben úgy távolíthatjuk el absolut 
alkoholt öntünk, s azt addig dörzsöljük 
posztóval, amig a folt teljesen el nem 
tűnik.

Csarnok.
Hamupipőke.

— Regény. —
52. Irtn Váradi Ödön.

— Szolgák, lusta, nyomorult nép - 
Ség — kiáltá — jöjjetek. Még e perc­
ben dobjátok ki e nyomorult asszonyt
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a drága Hamupipőkével. Soha többé 
be ne tegye lábát házamba. Haljatok 
meg éhen, reászolgáltok.

S mielőtt a kulcsárnő s Ellácska, 
kik fel nem tudták fogni, miért dü­
höng úgy rmőss, miért űzi el őket 
minden ok nélkül házából, bámulatuk­
ból magukhoz térhettek volna, már 
ott is voltak kihurczolva a durva szol­
gák által a rajtuk levő egyetlen ruhá­
ban, a hatalmas palota kapuja előtt, 
kitaszítva, számkivetve.

Erőss pedig látva, mily híven 
teljesítik parancsát — kárörvendezve 
mondá:

— Ezekkel leszámoltam. Ne ne­
ked örökség, hozomány, drága nagy- 
néne . . .

XVI. fejezet.
A pártfogó.

Ellácska és a kulcsárnö, ki min­
denkor leghívebb barátja volt Ellács- 
kának, tanácstalanul állottak a kapu 
előtt

7.

ötlött Vámos Béla a jólelkii aggastyán 
ki annyira a lelkére kötötte, hogy ha 
bármikor segítő kézre lenne szüksége, 
csak hozzá forduljon.

Igen, ő hozzá fog folyamodni, ki 
őt oly nemeslelküleg biztatta erre.

A kulcsárnő örömmel nyugodott 
belő Ellácska elhatározásába.

Csakhamar a hatalmas, szép 
kastély előtt állottak, ahol Vámos 
lakott.

A szolga, a két egyszerűen öltö­
zött nőt alig akarta urának beje­
lenteni.

(Folyt köv.)

1,000.000
korona nyerhető

a m. kir szab, osztálysorsjegyek 
VI ik húzásán,

Hova menjenek ? Kihez fordulja­
nak ? Nincs egy krajczárjuk se, még 
a kis ruhájukat sem engedte Erőss 
magukkal hozni.

Mit tegyenek? Erőss, ki pedig 
egész örökséget kapott azért, hogy E1- 
lácskát nevelje, most minden ok, min­
den magyarázat nélkül örökre kitaszí­
totta őt.

E habozás e kétségbeesett tépe- 
lődés között Ellácska emlékezetéb e

i

mely f. hó 14 tői október 13*ig, 
tehát egy egész hónapig tart és 
ezen idő alatt 30,000 nyeremény
lesz kisorsolva. — Az osztálysors­
játék eme legelőnyösebb húzására 
sorsjegyek még mindig kaphatók :

Szent-Királyi Tivadar,
dohány nagy tőzsdéjében

,SÍÉ

állód® át vét ©IS
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

juttatni, hogy a

Fehér ló szállodát,
amelyet Koreczky József elődöm huszonhét éven keresztül 

közmegelégedésre vezetett s elismert hírnévre emelt

szeptember 155-én átveszem
s továbbra, mint a szálloda, vendéglő és sörcsarnok tulaj­
donosa, magam vezetem.

Hogy az eddigi kitűnő hírnevet fenntartani és növelni 
fogom, garancia arra évek hosszú során át szerzett tapasz­
talatom s az a körülmény, hogy tizenkét éven át a Bika 
szálloda főpinczéri állását töltöttem be h négy éven keresztül 
a Páris kávéházat, mint tulajdonomat vendégeim közmegelé­
gedésére vezettem.

Uj vállalatomnál mindent elkövetek, hogy a n. é. kö­
zönség pártfogására érdemessé tegyem magamat.

A Fehér ló szállodát újra átalakítom, újra berendezem 
s vgondom lesz rá, hogy kitűnő ételek, tiszta italok, kényelmes
szobák álljanak vendégeim rendelkezésére.

A n, é. közönség becses pártfogását kérve maradtam
tisztelettel :

HALASZ IZIDOR,
a Fehérló szállód * bérlője

1
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Árverési hirdetmény.
Debreczen szab. kir. város ta­

nácsa részéről ezennel közhírré té­
tetik. hogy a város tulajdonát tevő 
a Guthi erdőségben levő: Kocsis 
Kiss István, Lantos, Kovács Sán­
dor, Kovácsi Lajos, Kocsis András 
féle kaszállók f. 1898. év szeptem 
bér hó 15. napján a guthi erdész 
laknál, — cserei erdőségben levő 
Szent János, Tóth Sándor, Gyökös 
Tóth Elek, Krasznai féle, a Faczon 
levő Erdei Tolvaj íéle a Kalapon 
levő Balogh Mihályné, Budaházi a 
Bánkon levő Trocsányi Lajosné és 
Tokai Gábor féle kaszálók f. 1898. 
évi szeptember hó 20 ik napján a 
városháza nagytermében mindenkor 
délelőtt 10 órakor megtartandó 
nyilvános árverésen, a városi szám­
vevőségnél közszemlére kitett árve­
rési feltételek mellett haszonbérbe 
fognak kiadatni.

Az árverelni szándékozók tar­
toznak az egyes kaszálók kikiáltási 
ára 10% át készpénzben bánatpén­
zül az árverelő bizottság kezéhez 
letenni.

Debreczen, 1898. szept. 5-én.
A váró i tanács.
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I !~LTj találmány

Szépakar lenni?
ha igen, úgy használja csupán a FAY- 
féle arcz-crémet Egyedüli ártalmatlan 
csoda hatású vegy-crém a szépság 
ápolására, u. ni. szeplő, májfoltok, 
vörös pattanások, mittesszer s min­
dennemű bőitisztátalanság ellen.

Nem zsíros, gyorsan felszívódó 
kellemes illatú arcz-crém, mely nappal 
is jól has'.Hálható.

Egy nagy tégely ára I írt.
Készíti':

tiros* \otí> Ferenc*
gyógyszerész H -Szoboszlón.

Debreczen! főraktár :

Dr. Rothschnek V. Emil
gyógyszertára Kossuth-utcza.

Fáy Crsme szappan 50 kr

! XJj találmány! |

Az ember a bámulattól némán áll meg és a szokatlan 
olcsóságon elámul azon, hogy

WEINBLUM JAKAB
vászon, úri és női divat üzletében

Debreczen, főtér*, főtőszsdte mellett

minden fél árban kapható.
A legjobb minőségű férfi, női és gyermek czipök, bőr és halina 
vadász csizmák, legújabb kalapok, ingek, gallérok, nyakkendők,
lábravalók. .............. . , .

Alsó Jäger ingek, nadrágok, bugyogok, bekötők, harisnya 
ts kesztyű, valódi asztragán, plüch és báranybő. sapkák, fiú 
és lefny öllönvök, blúzok, női ingek, háld köntösök, gépész öl- 
tőnjök, tső ernyők, sérvkötő, irigátor, szemüveg pénz és szi- 
vartárczak emlék könyv album borotvák zseb kések gombok 
Innczok valódi tajték pipák és szipkák.

Hamburgi óh t,reász vásznak, kanavász, szőnyegek, 
paplanok, ágyteritők, függönyök, schifon és damaszt 
krádli.

Menyasszonyi kelengyék fél árban.
Becs és külföldi föntlétem alkalmával többalkalmi véte­

leket vet'em meg és azért vagyok abban a helyzetben oly ol­
csón árulni és felhívom a n. é közönség figyelmét hogy 
el ne mulasszák a kedvező alkalmat megragadni

Szolgálati a kész:

WEIXIÍLUM JAKAB
Debreczen, főtér főtőzsde mellett.

női ruha varroda
Van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, hogy hely­

ben Simonffy (Kis-uj) utcza 49. sz. alatt

^/) nyitottunk, a hol legdíszesebb kivitelű, legújabb divatu

női ruhák készíttetnek,
egyúttal elvállalunk mindenféle

íehér nemű varrását.
Eiső rendű munkaerőket alkalmaztunk és igyekezni fogunk 

a n. é. közönség szives pártfogását pontos és jó kiszolgálás, vala­
mint mérsékelt árak által kiérdemelni.

Tisztelettel

Gáló Hermina és Weiszmann Henrik,
szabász és ruha díszítők.

Debreczen, 1898 nyomatott Kutasi Imre könyvnyomdájában.


